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AVVERTENZE DI SICUREZZA

Per un uso sicuro e per ottenere il meglio dalle sue prestazioni, leggere
attentamente questo manuale prima dell'uso.

ATTENZIONE: PER RIDURRE IL RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE, NON SMONTARE
L'APPARECCHIO. NON CI SONO PARTI UTILIZZABILI DALL'UTENTE. PER LE
RIPARAZIONI CONTATTARE SOLO IL PERSONALE TECNICO QUALIFICATO.
Per evitare il pericolo di scosse elettriche o incendi, non esporre a pioggia o
umidità.

TENSIONE PERICOLOSA!

Il simbolo a fianco avverte l'utente della presenza di
tensione non isolata che potrebbe causare scosse
elettriche.

Questo simbolo avverte che prima di utilizzare
l'apparecchio è necessario leggere attentamente il libretto
di istruzioni.

NOTE IMPORTANTI
 L'uso deve essere consentito solo a persone maggiorenni e responsabili,

adeguatamente istruite sui danni derivanti da un uso improprio.
 Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a

8 anni sotto la supervisione di un adulto o se hanno ricevuto istruzioni su
come utilizzare l'apparecchio in modo sicuro e se ne comprendono i pericoli.
Le operazioni di pulizia e manutenzione da parte dell'utente non devono
essere eseguite da bambini a meno che non abbiano più di 8 anni di età e
operino sotto supervisione. Tenere l'apparecchio e il relativo cavo fuori dalla
portata dei bambini di età inferiore agli 8 anni.

 I dispositivi possono essere utilizzati da persone con ridotte capacità fisiche,
sensoriali o mentali o prive di esperienza e conoscenza se sono sorvegliate o
se hanno ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del dispositivo e ne hanno
compreso i pericoli.

 I bambini non devono utilizzare l'apparecchio come gioco.
 Non consentire l'uso dell'apparecchio da parte di bambini o portatori di

handicap senza supervisione.
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 Tenere lontano dagli animali domestici.
 Non utilizzare mai l'apparecchio in luoghi in cui il cavo, la spina e il prodotto

stesso potrebbero venire a contatto con acqua o superfici bagnate. Non
utilizzare l'apparecchio all'aperto, in quanto la pioggia potrebbe creare
cortocircuiti. Non toccare l'apparecchio con le mani bagnate.

 Il massimo la temperatura di esercizio è di 45°C
 Evitare di installare l'unità nelle posizioni elencate di seguito:

- Luoghi esposti alla luce solare diretta o vicini ad apparecchiature che
generano calore, come termosifoni

- Sopra altri apparecchi che possono irradiare calore eccessivo
- Luoghi che ostruiscono la ventilazione o sono umidi o polverosi
- Ambienti soggetti a continue vibrazioni

 Non posizionare accessori con fiamme libere, come candele accese,
sull'apparecchio.

 Non tentare di riparare o intervenire sull'apparecchio da soli. Interventi errati
o manomissioni possono invalidare la garanzia. In caso di parti danneggiate o
in caso di sospetto malfunzionamento, interrompere immediatamente l'uso e
consultare personale qualificato. Non immergere mai l'apparecchio in acqua o
altri liquidi. Non posizionare ciotole contenenti liquidi (come vasi) sopra
l'apparecchio.

 Non toccare l'apparecchio con le mani bagnate e non posizionarlo vicino a
lavelli, vasche o ciotole di liquidi. Utilizzare il prodotto solo se in perfette
condizioni. Se l'apparecchio è stato immerso in acqua o è danneggiato,
contattare solo il personale di servizio qualificato.

 Il prodotto non deve essere utilizzato se è caduto o se sono presenti segni
visibili di danneggiamento.

 L'esposizione a livelli di volume elevati può causare problemi di udito, inclusi
danni permanenti. La tendenza alla perdita dell'udito varia da persona a
persona, tuttavia l'esposizione costante a livelli di volume elevati è dannosa
per chiunque. <Si raccomanda di moderare il livello del volume.

Contattare solo personale di assistenza qualificato per evitare di invalidare la
garanzia. Per informazioni e domande, contattare il servizio di assistenza tecnica
New Majestic SpA.

Contenuto della confezione
1 Altoparlante Bluetooth ORION 1 pezzo
2 Cavo di ricarica USB-C 1 pezzo
3 Cavo AUX da 3,5 mm 1 pezzo
4 Manuale di istruzioni 1 pezzo
5 Certificato di garanzia 1 pezzo
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Descrizione dei comandi

1 Tasto accensione/TWS
2 Tasto luci LED (scelta ON/OFF/Effetto)
3 Microfono
4 Brano precedente / Tasto volume -
5 Tasto M: Riproduzione/Pausa/Selezione sorgente
6 Traccia successiva/Tasto Volume +
7 Ingresso USB-C per la ricarica
8 Ingresso AUX
9 Indicatore LED
10 Ingresso USB (non per ricarica)
11 Ingresso MicroSD

 
5



Carica batteria
ORION ha una batteria integrata ricaricabile che può essere ricaricata tramite il
cavo in dotazione e un alimentatore DC 5V 1A (non in dotazione). Prima dell'uso, si
consiglia di caricare completamente la batteria.
Durante la fase di ricarica il led rosso sarà acceso (ORION sarà completamente
carico in circa 3 ore).
L'indicatore si spegne quando l'apparecchio è completamente carico.

Nota:
 Avviso di batteria scarica: quando l'altoparlante è scarico inizierà

periodicamente ad emettere un suono di avviso, ricaricare l'apparecchio per
riprendere la riproduzione.

 La durata della batteria (circa 2 ore con ascolto a volume medio) può variare a
seconda del volume di ascolto, del tipo di brano in riproduzione, del
dispositivo esterno abbinato e dell'utilizzo o meno delle luci LED e della
funzione TWS.

 I tempi di ricarica possono variare a seconda dello stato di carica
dell'apparecchio e delle caratteristiche del caricabatteria utilizzato.

Istruzioni per l'uso
Accensione/spegnimento
 Premere a lungo il tasto di accensione per accendere l'apparecchio, verrà

riprodotto un suono di conferma accensione.
 Tenere premuto nuovamente il tasto Power l'apparecchio si spegne (un

suono confermerà lo spegnimento).

NOTA : il dispositivo si spegne automaticamente dopo circa 5 minuti se nessun
dispositivo Bluetooth è connesso.

Scelta dell'effetto luci a LED
Dopo aver acceso l'apparecchio, tenere premuto il tasto Luci LED per
accendere/spegnere le luci LED. Premendo brevemente il tasto luci LED è possibile
modificare l'effetto della luce.

Riproduzione/Pausa/Cambia sorgente
Durante la riproduzione della musica, premere brevemente il tasto M per mettere
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in pausa la riproduzione. Per riprendere la riproduzione, premere nuovamente il
tastoM.
Per cambiare sorgente (scegliendo tra Bluetooth/microSD/USB/AUX) premere a
lungo il tasto M.

Funzione Bluetooth
Il dispositivo supporta la riproduzione di musica tramite connessione Bluetooth a
uno smartphone o altro dispositivo Bluetooth compatibile.
NOTA : Non può essere garantita la compatibilità con tutti i dispositivi Bluetooth
presenti sul mercato

Connessione Bluetooth:
 Accendi l'altoparlante e attiva la funzione Bluetooth sul dispositivo esterno.
 Cerca il nome "ORION" dal tuo dispositivo esterno e selezionalo per abbinarlo

con Bluetooth (inserisci "0000" se richiesto).
 Un segnale audio confermerà l'abbinamento.
 Nota: una volta che i dispositivi sono stati abbinati correttamente,

l'abbinamento Bluetooth non sarà più necessario e i dispositivi si
collegheranno automaticamente.

Rispondere a una chiamata in arrivo:
Quando uno smartphone è abbinato all’altoparlante bluetooth, squillerà se viene
ricevuta una chiamata in arrivo, premere il tasto "M" per rispondere. Per rifiutare
una chiamata in arrivo, premere due volte il tasto "M". Per terminare la chiamata,
premere il tasto “M” mentre è in corso una chiamata.

Funzione TWS (True Wireless Stereo), per riprodurre brani solo in modalità
Bluetooth.

Se si dispone di due altoparlanti ORION è possibile attivare la funzione TWS che
consente di abbinare due altoparlanti insieme e ottenere la riproduzione audio in
Stereo (gli altoparlanti riprodurranno lo stesso audio BT contemporaneamente).
Nota: per poter utilizzare la funzione TWS, i due altoparlanti devono avere una
distanza massima di circa 3 metri l'uno dall'altro in spazi aperti.

 
7



Attivazione della funzione TWS (come abbinare tra loro due altoparlanti ORION):
 Assicurati che gli altoparlanti non siano abbinati a nessun dispositivo

Bluetooth esterno.
 Accendere i due altoparlanti Bluetooth contemporaneamente.
 Premere il tasto "Power" due volte su un altoparlante per avviare

l'associazione TWS.
 Quando il secondo altoparlante emette un suono, l'abbinamento ha esito

positivo e la funzione TWS è attiva.
 Attivare il Bluetooth sul dispositivo esterno, cercare il nome “ORION” e

sceglierlo per effettuare l’abbinamento Bluetooth.
 Dopo l'abbinamento, gli altoparlanti si abbineranno automaticamente tra loro

se accesi contemporaneamente.

Funzione USB/microSD
Inserire una chiavetta USB/scheda microSD (contenente tracce in formato MP3)
nell'apposito ingresso dopo aver acceso l'altoparlante. La riproduzione inizierà
automaticamente.
Premere il tasto "Traccia successiva" o "Traccia precedente" per passare alla
traccia successiva/precedente.
Premere a lungo il tasto "Volume +" o "Volume -" per regolare il volume.
Per cambiare sorgente (scegliendo tra Bluetooth/microSD/USB/AUX) premere a
lungo il tasto “M”.

Funzione AUX
Per riprodurre l'audio tramite AUX-IN collegare un'estremità del cavo dedicato
all'ingresso AUX sull'altoparlante e l'altra al dispositivo esterno. Selezionare la
sorgente giusta premendo a lungo il tasto "M", quindi avviare la riproduzione
direttamente dal dispositivo esterno.
NOTA: in modalità AUX non è possibile passare alla traccia precedente/successiva
con i tasti “Traccia successiva +” e “Traccia precedente - ”, ma è necessario
effettuare l'operazione direttamente dal dispositivo esterno collegato.
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Risoluzione dei problemi
Problema Soluzione

L'apparecchio
non si accende.

Premere a lungo il tasto di accensione per accendere
l'apparecchio.
La batteria è scarica, lasciare il dispositivo in carica per
alcune ore.

Nessuna
corrispondenza.

Verificare che l'altoparlante sia acceso e non sia già
associato a un altro dispositivo.
Se ci sono troppi dispositivi Bluetooth accesi nelle
vicinanze, spegnerli per evitare qualsiasi interferenza e
provare a eseguire di nuovo l'abbinamento Bluetooth.

Il suono è debole
o distorto.

Controllare il volume dell'altoparlante e quello del
dispositivo esterno e regolarlo su un livello adeguato.
Assicurarsi che l'altoparlante sia carico.

La riproduzione
non funziona
correttamente.

La musica è
discontinua

Verificare che la distanza tra l'altoparlante e il
dispositivo Bluetooth non sia al di fuori della distanza
operativa (10 metri max).
Rimuovere eventuali ostacoli tra l'altoparlante e il
dispositivo Bluetooth.
Spostare l'altoparlante o il dispositivo Bluetooth per
ottenere la migliore ricezione.
Controllare lo stato di carica della batteria.

Cura e manutenzione
 Tenere l'apparecchio lontano da oggetti magnetici, acqua e fonti di calore.
 Per pulire il dispositivo, utilizzare un panno morbido e asciutto. Non utilizzare

sostanze chimiche che potrebbero danneggiarlo.
ATTENZIONE : Non versare acqua o altri liquidi sull'apparecchio durante la pulizia.
L'acqua potrebbe entrare nella fessura e danneggiare l'altoparlante.
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Specifiche tecniche
Versione Bluetooth V 5.0
Distanza Bluetooth Circa 10 m
Batteria incorporata Litio ricaricabile, 2000 mAh
Alimentazione elettrica DC 5 V - 1 A (ingresso USB-C)
Potenza di uscita MASSIMA (RMS) 1 x 4,8 W
Tempo di riproduzione Circa 2 ore a volume medio
microSD/USB File system supportati: FAT32 / ExFAT.

Capacità massima: 64 GB.
Formati supportati microSD/USB mp3
Dimensione dell'apparecchio 9,4 (L) 20,8 (H) x 9,4 (P) cm
Peso 611 gr.

Logo RAEE (Rifiuti di
apparecchiature elettriche
ed elettroniche)

Smaltimento
della batteria
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INFORMATIVA PER GLI UTENTI DI APPARECCHIATURE DOMESTICHE

Ai sensi dell'art. 25 comma 1 del decreto legislativo 14 marzo 2014, n. 49
“Attuazione delle Direttive 2011/65/UE e 2012/19/UE relative alla riduzione
dell'uso di sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche,
nonché allo smaltimento dei rifiuti”.

Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull'apparecchio o sulla sua
confezione indica che il prodotto a fine vita deve essere raccolto
separatamente dagli altri rifiuti. L'utente deve pertanto consegnare
l'apparecchiatura a fine vita ad idonei centri di raccolta differenziata dei rifiuti
elettronici ed elettrotecnici, oppure riconsegnarla al rivenditore al momento
dell'acquisto di una nuova apparecchiatura di tipo equivalente, in via one-to-
one.

Un'adeguata raccolta differenziata per il successivo invio delle apparecchiature
dismesse al riciclaggio, trattamento e smaltimento ecocompatibile aiuta ad
evitare possibili effetti negativi sull'ambiente e sulla salute e favorisce il
riutilizzo e/o il riciclaggio dei materiali di cui è composta l'apparecchiatura.

Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell'utilizzatore comporta
l'applicazione delle sanzioni previste dalla normativa vigente.

Eventuali batterie o batterie ricaricabili contenute nel dispositivo devono
essere smaltite separatamente negli appositi contenitori destinati alla raccolta
delle batterie scariche.

Smaltimento della batteria
Lo smaltimento delle batterie usate deve avvenire
presso gli appositi centri di raccolta differenziata o
secondo le normative locali. Batterie conformi alla
direttiva 2013/56/CE.

Eco-contributo RAEE versato ove dovuto - N° Registro AEE: IT08020000001647
Eco-contributo PILE versato ove dovuto - N° Registro PILE: IT19070P00005533

 
11



CONDIZIONI GENERALI DI GARANZIA PER I PRODOTTI NEW MAJESTIC SpA

Gentile Cliente, La ringraziamo per l'acquisto e Le ricordiamo che il prodotto è
conforme alle normative vigenti in materia di costruzione e sicurezza.
Nel caso in cui si riscontrino anomalie o vizi del prodotto, la New Majestic SpA
offre una garanzia convenzionale alle condizioni qui riportate (precisando che la
garanzia convenzionale non pregiudica i diritti del consumatore ex D.Lgs. n.206 del
06 /09/2005). La garanzia si riferisce esclusivamente alla riparazione o sostituzione
gratuita dei singoli componenti o dell'intera merce riconosciuta difettosa di
fabbricazione.
Il periodo di garanzia non sarà rinnovato o esteso a seguito di successiva rivendita,
riparazione o sostituzione del prodotto stesso.
Le parti riparate, sostituite o la sostituzione totale del prodotto saranno garantite
per un periodo di 60 giorni a partire dalla data di riparazione o sostituzione e
ovviamente per il resto della garanzia.
La Garanzia ha validità dalla data comprovata da documento fiscale valido
(scontrino fiscale o fattura di acquisto) per un periodo di 24 mesi in caso di
acquisto con ricevuta fiscale e di 12 mesi in caso di acquisto con fattura fiscale
(partita IVA).
Esistono beni che per le loro normali caratteristiche sono deperibili nel tempo o
soggetti ad usura derivante dall'uso, pertanto, per gli accessori inclusi nella
confezione di vendita, la Garanzia ha validità 12 mesi .
Una batteria ricaricabile è considerata difettosa e sostituibile in garanzia di 12
mesi solo quando viene interrotta, cioè non fornisce più energia e la tensione ai
suoi capi è Zero Volt. Nel caso in cui la capacità di fornire energia sia ridotta
rispetto al nuovo prodotto (in caso di consumo/usura), il periodo di Garanzia sarà
di 6 mesi .

Non sono coperti dalla Garanzia:
 Deterioramento dovuto all'usura delle parti estetiche e di tutti i componenti

che dovessero risultare difettosi per negligenza o incuria nell'uso, errata
manutenzione o circostanze non riconducibili a vizi di fabbricazione
dell'apparecchio.

 Manuali utente, software di terze parti, configurazioni, applicazioni o dati
scaricati dal cliente.

 Difetti causati da un uso improprio del prodotto (cadute, pressioni,
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deformazioni o utilizzo di oggetti appuntiti).
 Apertura, modifica o riparazione del prodotto da parte di soggetti diversi dal

Centro Assistenza Autorizzato.
 Numeri di serie, data di produzione, codice a barre o codice IMEI * che

risultano cancellati, manomessi o illeggibili.

Per interventi in garanzia rivolgersi ad uno dei Centri di Assistenza Autorizzati
di New Majestic SpA, il cui elenco completo è consultabile sul sito
www.newmajestic.com , o presso il punto vendita dove è stato acquistato il
prodotto, consegnando il tagliando di Garanzia debitamente compilato ed
allegando la ricevuta relativa all'acquisto.

ATTENZIONE:
Si consiglia di mantenere integri sia l'imballo che tutti gli accessori in esso
contenuti, poiché in caso di invio al laboratorio tecnico è meglio utilizzare
l'imballo originale con tutti i suoi accessori.

New Majestic SpA
* IL CODICE IMEI È PER SMARTPHONE, TELEFONI E TABLET 3G / 4G
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Dichiarazione di conformità UE
EU Declaration of conformity (DoC)

Nome del fabbricante / Company name: New MAJESTIC S.p.A.
Indirizzo postale / Postal address: Via Rossi Martini, 41
CAP e Città / Postcode and Town/City: 26013, Crema (CR) - Italy
Telefono / Telephone: +39 0373 / 31415
Indirizzo posta elettronica /E-mail address: info@newmajestic.com
Persona autorizzata alla compilazione del
fascicolo tecnico / Authorized person to
complete the technical file:

Lacchinelli Dean – Via Rossi Martini, 41
26013 Crema (CR) – Italy

La presente dichiarazione di conformità è rilasciata sotto la responsabilità esclusiva del
fabbricante / We declare that the DoC is issued under our sole responsibility

Apparecchio modello / Apparatus model: Mod. ORION
Tipo prodotto / Product type: ALTOPARLANTE BLUETOOTH /

BLUETOOTH SPEAKER

Il fabbricante, New Majestic S.p.A., dichiara che il tipo ALTOPARLANTE BLUETOOTHMod.
ORION è conforme alla direttiva / The manufacturer, New Majestic S.p.A., declares that the
BLUETOOTH SPEAKER Mod. ORION complies with the directive:

2014/53/UE – Direttiva RED / RED Directive

Il testo completo della Dichiarazione di Conformità UE è disponibile al seguente indirizzo
Internet / The full text of the EU Declaration of Conformity is available at the following Internet
address: www.newmajestic.com

Crema, il 27/04/2022

DATA PRODUZIONE/PRODUCTION DATE: 05/2022 22

NewMajestic S.p.A.
Lacchinelli Dean - CEO
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INSTRUCTION MANUAL

ORION

BLUETOOTH SPEAKER WITH 360 ° LED LIGHTS

NewMAJESTIC S.p.A.
Via Rossi Martini, 41
26013 Crema (CR) - Italy
www.newmajestic.com
MADE IN CHINA

Per scaricare il manuale d'istruzioni inquadra il QR code:
To download the instruction manual frame QR code:
Um die Bedienungsanleitung herunterzuladen, scannen Sie den QR-Code:
Pour télécharger le manuel d'instructions, scannez le code QR :
Para descargar el manual de instrucciones, escanee el código QR:
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SAFETY WARNINGS

For safe use and maximum performance please read this manual carefully before
use.

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT DISASSEMBLE THE
APPLIANCE. THERE ARE NO USER SERVICEABLE PARTS. FOR REPAIRS CONTACT
QUALIFIED TECHNICAL STAFF.
To avoid the danger of electric shock or fire, do not expose to rain or moisture.

DANGEROUS VOLTAGE!

The symbol opposite warns the user of the presence of
uninsulated voltage which could cause electric shock.

This symbol warns that before using the unit you must
carefully read the instruction booklet.

IMPORTANT NOTES
 The use must be allowed only to adults and responsible persons, adequately

educated on the damages deriving from incorrect use.
 This appliance can be used by children aged 8 years under adults supervision

or if they have received instructions on how to use the appliance safely and
understand the dangers involved. Cleaning and maintenance operations by
the user must not be carried out by children unless they are over 8 years of
age and operate under supervision. Keep the appliance and its cord out of the
reach of children under the age of 8.

 The devices can be used by people with reduced physical, sensory or mental
abilities or with a lack of experience and knowledge if they are supervised or
if they have received instructions regarding the safe use of the device and
understand the dangers involved.

 Children must not use the appliance as a game.
 Do not allow the appliance to be used by children or the disabled without

supervision.
 Keep away from pets.
 Never use the appliance in places where the cord, plug and the product itself

may come into contact with water or wet surfaces. Do not use the appliance
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outdoors, as rain could create short circuits. Do not touch the appliance with
wet hands.

 The max. operation temperature is 45°C
 Avoid installing the unit in the locations listed below:

- Places exposed to direct sunlight or close to equipment that generate heat,
such as radiators;

- Above other appliances that can radiate excessive heat;
- Places that block ventilation or are humid or dusty;
- Environments subject to constant vibration;

 Do not place accessories with naked flames, such as lighted candles, on the
appliance.

 Do not try to repair or intervene on the appliance yourself. Incorrect
interventions or tampering can void the guarantee. In the event of any
damaged parts or suspected malfunction, discontinue use immediately and
consult qualified personnel. Never dip the appliance in water or other liquids.
Do not place bowls containing liquids (such as vases) on top of the appliance.

 Do not touch the appliance with wet hands and do not place it near sinks,
tubs or bowls of liquids. Use the product only if in perfect condition. If the
appliance has been lippe in water or is damaged, contact qualified personnel.

 The product should not be used if it has been dropped or if there are any
visible signs of damage.

 Exposure to high volume levels can cause hearing problems, including
permanent damage. The tendency to hearing loss varies from person to
person, however constant exposure to high volume levels is harmful to
anyone. Moderate the volume level.

Only contact qualified service personnel to avoid voiding the warranty. For
information and questions, contact the New Majestic SpA technical assistance
service.

Package Contents
1 ORION Bluetooth speaker 1 piece
2 USB-C charging cable 1 piece
3 3.5mm AUX cable 1 piece
4 Instruction manual 1 piece
5 Warranty Card 1 piece
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Description of the keys

1 Power/TWS key
2 LED lights key (ON/OFF/Effect choice)
3 Microphone
4 Previous track / Volume key-
5 M button: Play/Pause/Source Selection
6 Next track/Volume + button
7 USB-C input for charging
8 AUX input
9 LED indicator
10 USB input (not for charging)
11 MicroSD input
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Battery charge
ORION has a built-in rechargeable battery which can be recharged using the
supplied cable and a DC 5V 1A power adapter (not supplied). Before use, it is
recommended to fully charge the battery.
During the charging phase, the red LED will be on (ORION will be fully charged in
about 3 hours ).
The indicator will turn off when the appliance is fully charged.

Note:
 Low battery warning: when the speaker is low it will periodically start

emitting a warning sound, recharge the unit to resume playback.
 The battery life (it lasts about 2 hours with listening at medium volume ) may

vary depending on the listening volume, the type of song being played, the
paired external device and whether or not the LED lights and TWS function
are used.

 Charging times may vary depending on the charge status of the unit and on
feaures of the used power charger.

Operating Instructions
Power on/off
 Long press the Powerkey to turn on the appliance, a confirmation sound will

be played ignition .
 Press and hold Power key again the appliance will switch off (a sound will

confirm the switch off).

NOTE : The device turns off automatically after about 5 minutes if no Bluetooth
device is connected.

Choice of LED lights effect
After turning on the unit, press and hold the LED Lights key to turn on/off the LED
lights. By briefly pressing the LED lights key, you can change the light effect.

Play/Pause/Changing source
During music playback, briefly press the M key to pause the playback. To resume
playback, press the M key again.
For changing source (choosing between Bluetooth/microSD/USB/AUX) long press
theM key.
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Bluetooth function
The device supports music playback via Bluetooth connection to a smartphone or
other compatible Bluetooth device.
NOTE : It can not be guaranteed the compatibility with all Bluetooth devices on
the market

Bluetooth connection:
 Turn on the speaker and activate the Bluetooth function on the external

device.
 Search for the name " ORION " from your external device and select it to pair

with Bluetooth (enter "0000" if required).
 An audio signal will confirm the pairing.
 Note: Once the devices have been successfully paired, the Bluetooth pairing

will no longer be required and the devices will connect automatically.

Answering an incoming call:
When a Smartphone is paired with the bluetooth speaker, it will ring if an
incoming call is received, press the “M” key to answer . To reject an incoming call,
press the “M” key twice. To end the call, press the “M” key while a call is in
progress.

TWS function (True Wireless Stereo), for playing songs in Bluetooth mode only.

If you have two ORION speakers it is possible to activate the TWS function that
allows you to pair two speakers together and obtain Stereo audio playback (the
speakers will play the same BT audio at the same time).
Note: in order to use the TWS function, the two speakers must have a maximum
distance of about 3 meters from each other in open spaces.

TWS function activation (how to pair two ORION loudspeakers with each other):
 Make sure the speakers are not paired with any external Bluetooth devices.
 Turn on the two Bluetooth speakers at the same time .
 " Power" button twice on a speaker to initiate TWS pairing.
 When the second speaker emits a sound, the pairing is successful and the

TWS function is active.
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 Activate Bluetooth on the external device, search for the name “ ORION ” and
choose it to make the Bluetooth pairing.

 After pairing, the speakers will automatically pair with each other if switched
on at the same time.

USB / microSD function
Insert a USB stick / card microSD (containing tracks in MP3 format) into the
appropriate input after turning on the speaker. Playback will start automatically.
Press the “ Next Track ” or “ Previous Track ” button to go to the next / previous
track.
Long press the “ Volume + ” or “ Volume- ” key to adjust the volume.
To change source (choosing between Bluetooth / microSD / USB / AUX) long press
the “M” key.

AUX function
To play audio via AUX-IN connect one end of the dedicated cable to the AUX input
on the speaker and the other to the external device. Select the right source by
long pressing the “M” key then start playback directly from the external device.
NOTE: in AUX mode it is not possible to go to the previous / next track with the
“ Next track + ” and “ Previous track- ” keys, but it is necessary to carry out the
operation directly from the connected external device.
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Troubleshooting
Problem Solution

The unit does
not turn on.

Long press the Power key to turn on the appliance.
The battery is low, leave the device to charge for a few
hours.

No matching.

Check that the speaker is turned on and is not already
paired with another device.
If there are too many Bluetooth devices turned on
nearby, turn them off to avoid any interference and try
to perform Bluetooth pairing again.

The sound is
weak or
distorted.

Check the volume of the speaker and that of the
external device and adjust it to a suitable level.
Make sure the speaker is charged.

Playback does
not work
properly.

The music is
discontinuous

Check that the distance between the speaker and the
Bluetooth device is not out of the operating distance (10
meters max).
Remove any obstacles between the speaker and the
Bluetooth device.
Move the speaker or Bluetooth device to get the best
reception.
Check battery charge status.

Care and maintenance
 Keep the unit away from magnetic objects, water and heat sources.
 To clean the device, use a soft , dry cloth. Do not use chemicals substances

that could damage it.
WARNING : Do not pour water or other liquids on the appliance while cleaning it.
Water could get into the slot and damage the speaker.
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Technical specifications
Bluetooth version V 5 .0
Bluetooth distance About 10m
Built-in battery Rechargeable Lithium, 2000mAh
Power supply DC 5V - 1A (USB-C input)
MAX output power (RMS) 1 x 4.8W
Playing time About 2 hours at medium volume
microSD / USB Supported file systems: FAT32 / ExFAT.

Max capacity: 64GB.
Supported formats microSD / USB mp3
Unit size 9.4 (L) 20.8 ( H ) x 9.4 (D) cm
Weight 611 gr.

WEEE Logo (Waste
electrical and electronic
equipment)

Battery disposal
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INFORMATION FOR USERS OF HOUSEHOLD EQUIPMENT

Pursuant to art. 25 Paragraph 1 of the Legislative Decree 14 March 2014, n. 49
"Implementation of Directives 2011/65 / EU and 2012/19 / EU relating to the
reduction of the use of hazardous substances in electrical and electronic
equipment, as well as the disposal of waste".

The crossed-out bin symbol shown on the appliance or on its packaging
indicates that the product at the end of its useful life must be collected
separately from other waste. The user must therefore deliver the equipment at
the end of its life to suitable separate collection centers for electronic and
electrotechnical waste, or return it to the retailer when purchasing a new
equipment of an equivalent type, on a one-to-one basis.

Adequate separate collection for the subsequent sending of the
decommissioned equipment for recycling, treatment and environmentally
compatible disposal helps to avoid possible negative effects on the
environment and health and favors the reuse and / or recycling of the
materials of which it is composed the equipment.

Illegal disposal of the product by the user involves the application of the
sanctions provided for by the current legislation.

Any batteries or rechargeable batteries contained in the device must be
disposed of separately in the special bins designated for the collection of
exhausted batteries.

Battery disposal
Disposal of used batteries must take place at the
appropriate separate waste collection centers or
according to local regulations. Batteries compliant
with directive 2013/56 / EC.

WEEE eco-contribution paid where due - AEE Register N °: IT08020000001647
PILE eco-contribution paid where due - PILE Register N °: IT19070P00005533
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GENERAL WARRANTY CONDITIONS FOR NEWMAJESTIC SpA PRODUCTS

Dear Customer, We thank you for your purchase and we remind you that the product complies with
the regulations in force in terms of construction and safety.
In the event that anomalies or defects in the product are found, New Majestic SpA offers a
conventional guarantee subject to the conditions set out here (specifying that the conventional
guarantee does not affect the rights of the consumer pursuant to Legislative Decree no.206 of 06/09 /
2005). The guarantee refers exclusively to the repair or free replacement of individual components or
of the entire goods recognized as faulty in manufacturing.
The warranty period will not be renewed or extended following subsequent resale, repair or
replacement of the product itself.
The parts repaired, replaced or the total exchange of the product will be guaranteed for a period of 60
days starting from the date of repair or replacement and of course for the remainder of the guarantee.
The Guarantee is valid from the date proven by a valid fiscal document (fiscal receipt or purchase
invoice) for a period of 24 months in case of purchase with fiscal receipt and 12 months in case of
purchase with fiscal invoice (VAT number).
There are goods that due to their normal characteristics are perishable over time or subject to wear
and tear deriving from use, therefore, for the accessories included in the sales package, theWarranty is
valid for 12 months .
A rechargeable battery is considered defective and replaceable under the 12-month warranty only
when it is interrupted, i.e. it no longer supplies energy and the voltage across it is Zero Volt. In the
event that the ability to supply energy is reduced compared to the new product (in the case of
consumption / wear), theWarranty period will be 6 months .

The following are not covered by theWarranty:
 Deterioration due to wear and tear of the aesthetic parts and of all components that may be

defective due to negligence or carelessness in use, incorrect maintenance or circumstances that
cannot be traced back to manufacturing defects of the appliance.

 User manuals, third party software, configurations, applications or data downloaded by the
customer.

 Defects caused by improper use of the product (falls, pressure, deformation or use of sharp
objects).

 Opening, modification or repair of the product by anyone other than the Authorized Service Center.
 Serial numbers, production date, barcode or IMEI * code that are erased, tampered with or

illegible.

For warranty interventions, please contact one of the Authorized Service Centers
of New Majestic SpA, the complete list of which can be consulted on the website
www.newmajestic.com , or at the point of sale where the product was purchased, by delivering the
duly completedWarranty slip and attaching the receipt relating to the purchase.

ATTENTION:
It is advisable to keep intact both the packaging and all the accessories contained therein, since in
case of sending to the technical laboratory it is better to use the original packaging with all its
accessories.

NewMajestic SpA
* IMEI CODE IS FOR SMARTPHONES, PHONES & TABLET 3G / 4G
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MANUAL DE INSTRUCCIONES

ORION

ALTAVOZ BLUETOOTH CON LUCES LED 360°

NewMAJESTIC SpA
Vía Rossi Martini, 41
26013 Crema (CR) - Italia
www.newmajestic.com
MADE IN CHINA

Per scaricare il manuale d'istruzioni inquadra il QR code:
To download the instruction manual frame QR code:
Um die Bedienungsanleitung herunterzuladen, scannen Sie den QR-Code:
Pour télécharger le manuel d'instructions, scannez le code QR :
Para descargar el manual de instrucciones, escanee el código QR:
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ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

Para un uso seguro y para obtener el mejor rendimiento, lea atentamente este
manual antes de utilizarlo.

PRECAUCIÓN: PARA REDUCIR EL RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA, NO DESMONTE
EL APARATO. NO HAY PIEZAS UTILIZABLES POR EL USUARIO. PARA REPARACIONES,
SOLAMENTE CONTACTAR AL PERSONAL TÉCNICO CUALIFICADO.
Para evitar el peligro de descarga eléctrica o incendio, no lo exponga a la lluvia ni a
la humedad.

¡TENSIÓN PELIGROSA!

El símbolo al lado alerta al usuario de la
presencia de voltaje no aislado que podría causar
una descarga eléctrica.

Este símbolo advierte que antes de utilizar el
aparato es necesario leer atentamente el manual
de instrucciones.

NOTAS IMPORTANTES
 El uso debe permitirse únicamente a adultos y personas responsables,

debidamente instruidas sobre los daños derivados de un uso inadecuado.
 Este aparato puede ser utilizado por niños mayores de 8 años bajo la

supervisión de un adulto o si han recibido instrucciones sobre cómo utilizar el
aparato de forma segura y comprenden los peligros. Las operaciones de
limpieza y mantenimiento del usuario no deben ser realizadas por niños a
menos que sean mayores de 8 años y operen bajo supervisión. Mantenga el
aparato y su cable fuera del alcance de los niños menores de 8 años.

 Los dispositivos pueden ser utilizados por personas con capacidades físicas,
sensoriales o mentales reducidas o sin experiencia y conocimiento si están
supervisadas o si han recibido instrucciones sobre el uso seguro del
dispositivo y han comprendido los peligros.

 Los niños no deben utilizar el aparato como un juego.
 No permita que niños o personas discapacitadas utilicen el aparato sin

supervisión.
 Manténgase alejado de las mascotas.
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 Nunca utilice el aparato en lugares donde el cable, el enchufe y el propio
producto puedan entrar en contacto con agua o superficies mojadas. No
utilice el aparato al aire libre, ya que la lluvia podría provocar cortocircuitos.
No toque el aparato con las manos mojadas.

 La temperatura máxima de funcionamiento es de 45 ° C.
 Evite instalar la unidad en las ubicaciones que se enumeran a continuación:

- Lugares expuestos a la luz solar directa o cerca de equipos generadores de
calor, como radiadores

- Por encima de otros aparatos que puedan irradiar calor excesivo
- Lugares que obstruyen la ventilación o son húmedos o polvorientos
- Ambientes sujetos a vibraciones continuas

 No coloque accesorios con llamas abiertas, como velas encendidas, sobre el
aparato.

 No intente reparar o trabajar en el aparato usted mismo. Las intervenciones
incorrectas o la manipulación pueden invalidar la garantía. Si alguna pieza
está dañada o si sospecha algún mal funcionamiento, deje de usarlo
inmediatamente y consulte a personal calificado. Nunca sumerja el aparato
en agua u otros líquidos. No coloque recipientes que contengan líquidos
(como jarrones) encima del aparato.

 No toque el aparato con las manos mojadas y no lo coloque cerca de
fregaderos, tinas o tazones de líquidos. Utilice el producto sólo si está en
perfectas condiciones. Si el electrodoméstico se ha sumergido en agua o está
dañado, comuníquese solo con personal de servicio calificado.

 El producto no debe usarse si se ha caído o si hay signos visibles de daño.
 La exposición a niveles de volumen elevados puede causar problemas de

audición, incluso daños permanentes. La tendencia a la pérdida de audición
varía de persona a persona, sin embargo, la exposición constante a niveles de
volumen altos es perjudicial para cualquiera. <Se recomienda moderar el
nivel de volumen.

Comuníquese únicamente con personal de servicio calificado para evitar la
anulación de la garantía. Para información y dudas, contactar con el servicio de
asistencia técnica de New Majestic SpA.

contenidos del paquete
1 Altavoz Bluetooth ORION 1 pieza
2 Cable de carga USB‑ C 1 pieza
3 cable auxiliar de 3,5 mm 1 pieza
4 Manual de instrucciones 1 pieza
5 Certificado de garantía 1 pieza
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Descripción de los comandos

1 Tecla de encendido / TWS
2 Botón de luces LED (encendido/apagado/elección de efecto)
3 Micrófono
4 Pista anterior / Tecla de volumen -
5 Botón M: Reproducir/Pausa/Selección de fuente
6 Pista siguiente / Volumen + tecla
7 Entrada USB-C para cargar
8 Entrada auxiliar
9 Indicador LED
10 Entrada USB (no para cargar)
11 Entrada MicroSD
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Cargador
ORION tiene una batería recargable incorporada que se puede recargar a través
del cable suministrado y una fuente de alimentación DC 5V 1A (no incluida). Antes
de su uso, se recomienda cargar completamente la batería.
Durante la fase de recarga, el LED rojo estará encendido (ORION estará
completamente cargado en unas 3 horas).
El indicador se apaga cuando el aparato está completamente cargado.

Nota:
 Advertencia de batería baja: cuando el nivel del altavoz sea bajo,

periódicamente comenzará a emitir un sonido de advertencia, recargue la
unidad para reanudar la reproducción.

 La duración de la batería (alrededor de 2 horas con un volumen de escucha
medio) puede variar según el volumen de escucha, el tipo de canción que se
reproduce, el dispositivo externo emparejado y si se utilizan o no las luces
LED y la función TWS.

 Los tiempos de carga pueden variar según el estado de carga del dispositivo y
las características del cargador de batería utilizado.

Instrucciones de uso
Encendido / apagado
 Mantenga presionada la tecla de encendido para encender la unidad, se

reproducirá un sonido de confirmación de encendido.
 de encendido nuevamente, el aparato se apaga (un sonido confirmará el

apagado).

NOTA : El dispositivo se apaga automáticamente después de unos 5 minutos si no
hay ningún dispositivo Bluetooth conectado.

Elección del efecto de iluminación LED
Después de encender el aparato, mantenga presionado el botón de luces LED para
encender o apagar las luces LED. Al presionar brevemente el botón de luz LED,
puede cambiar el efecto de la luz.

Reproducir/Pausar/Cambiar fuente
Mientras reproduce música, presione brevemente el botón M para pausar la
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reproducción. Para reanudar la reproducción, vuelva a pulsar el botónM.
Para cambiar de fuente (eligiendo entre Bluetooth/ microSD /USB/AUX) pulsa
prolongadamente la tecla M.

Función bluetooth
El dispositivo admite la reproducción de música a través de una conexión
Bluetooth a un teléfono inteligente u otro dispositivo Bluetooth compatible.
NOTA : No se puede garantizar la compatibilidad con todos los dispositivos
Bluetooth del mercado.

Conexión Bluetooth:
 Encienda el altavoz y active la función Bluetooth en el dispositivo externo.
 Busque el nombre "ORION" en su dispositivo externo y selecciónelo para

emparejarlo con Bluetooth (ingrese "0000" si se le solicita).
 Una señal de audio confirmará el emparejamiento.
 Nota: Una vez que los dispositivos se hayan emparejado correctamente, ya no

será necesario emparejar Bluetooth y los dispositivos se conectarán
automáticamente.

Contestar una llamada entrante:
Cuando un teléfono inteligente está emparejado con el altavoz bluetooth, sonará
si se recibe una llamada entrante, presione la tecla "M" para responder. Para
rechazar una llamada entrante, presione la tecla "M" dos veces. Para finalizar la
llamada, presione la tecla "M" durante una llamada.
Función TWS ( True Wireless Stereo), para reproducir canciones solo en modo
Bluetooth.

Si tiene dos altavoces ORION, puede activar la función TWS que le permite
emparejar dos altavoces y obtener la reproducción de audio en estéreo (los
altavoces reproducirán el mismo audio BT al mismo tiempo).
Nota: Para utilizar la función TWS, los dos altavoces deben tener una distancia
máxima de unos 3 metros entre sí en espacios abiertos.
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Activación de la función TWS (cómo emparejar dos altavoces ORION):
 Asegúrese de que los altavoces no estén emparejados con ningún dispositivo

Bluetooth externo.
 Encienda los dos altavoces Bluetooth al mismo tiempo.
 Presione el botón " Encendido " dos veces en un altavoz para iniciar el

emparejamiento TWS.
 Cuando el segundo altavoz emite un sonido, el emparejamiento es exitoso y

la función TWS está activa.
 Active Bluetooth en el dispositivo externo, busque el nombre “ORION” y

selecciónelo para vincularlo con Bluetooth.
 Después del emparejamiento, los altavoces se emparejarán automáticamente

entre sí si se encienden al mismo tiempo.

USB/ microSD
Inserte una memoria USB/ tarjeta microSD (que contenga pistas en formato MP3)
en la ranura adecuada después de encender el altavoz. La reproducción
comenzará automáticamente.
Pulse el botón "Siguiente pista" o "Pista anterior" para ir a la pista
siguiente/anterior.
Mantenga presionada la tecla "Volumen +" o "Volumen -" para ajustar el volumen.
Para cambiar de fuente (eligiendo entre Bluetooth/ microSD /USB/AUX) mantenga
presionada la tecla “M”.

Función auxiliar
Para reproducir audio a través de AUX-IN, conecte un extremo del cable dedicado
a la entrada AUX del altavoz y el otro al dispositivo externo. Seleccione la fuente
correcta presionando prolongadamente la tecla "M", luego comience la
reproducción directamente desde el dispositivo externo.
NOTA: en modo AUX no es posible pasar a la pista anterior/siguiente con las teclas
“Pista siguiente +” y “Pista anterior -”, pero es necesario realizar la operación
directamente desde el dispositivo externo conectado.
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Solución de problemas
Problema Solución

El aparato no se
enciende.

Mantenga presionada la tecla de encendido para
encender el aparato.
La batería está baja, deje que el dispositivo se cargue
durante unas horas.

No hay
coincidencias.

Asegúrese de que el altavoz esté encendido y que no
esté emparejado con otro dispositivo.
Si hay demasiados dispositivos Bluetooth encendidos
cerca, apáguelos para evitar cualquier interferencia e
intente realizar el emparejamiento Bluetooth
nuevamente.

El sonido es
débil o

distorsionado.

Compruebe el volumen del altavoz y del dispositivo
externo y ajústelo a un nivel adecuado.
Asegúrese de que el altavoz esté cargado.

La reproducción
no funciona
correctamente.

la musica esta
entrecortada

Compruebe que la distancia entre el altavoz y el
dispositivo Bluetooth no esté fuera de la distancia
operativa (10 metros como máximo ).
Retire cualquier obstáculo entre el altavoz y el
dispositivo Bluetooth.
Mueva el altavoz o el dispositivo Bluetooth para
obtener la mejor recepción.
Comprobar el estado de carga de la batería.

Cuidado y mantenimiento
 Mantenga el dispositivo alejado de objetos magnéticos, agua y fuentes de

calor.
 Para limpiar el dispositivo, utilice un paño suave y seco. No utilice productos

químicos que puedan dañarlo.
ATENCIÓN : No vierta agua u otros líquidos sobre el aparato durante la limpieza. El
agua podría entrar en la ranura y dañar el altavoz.
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Especificaciones técnicas
Versión Bluetooth versión 5.0
distancia bluetooth unos 10 metros
Batería integrada Litio recargable, 2000 mAh
Fuente de alimentación DC 5 V - 1 A (entrada USB-C)
MÁXIMA potencia de salida
(RMS)

1 x 4,8 W

tiempo de reproducción Unas 2 horas a volumen medio
MicroSD /USB Sistemas de archivos compatibles : FAT32/

ExFAT .
Capacidad máximo : 64 GB.

Formatos compatibles
microSD /USB

mp3

Tamaño del aparato 9,4 (largo) 20,8 (alto) x 9,4 (profundidad) cm
Peso 611 gramos
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MANUEL D' INSTRUCTIONS

ORION

HAUT-PARLEUR BLUETOOTH AVEC LUMIÈRES LED 360°

NewMAJESTIC SpA
Via Rossi Martini, 41
26013 Crema (CR) - Italie
www.newmajestic.com
MADE IN CHINA

Per scaricare il manuale d'istruzioni inquadra il QR code:
To download the instruction manual frame QR code:
Um die Bedienungsanleitung herunterzuladen, scannen Sie den QR-Code:
Pour télécharger le manuel d'instructions, scannez le code QR :
Para descargar el manual de instrucciones, escanee el código QR:
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AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ
Pour une utilisation en toute sécurité et pour tirer le meilleur parti de ses
performances, veuillez lire attentivement ce manuel avant utilisation.

ATTENTION : POUR RÉDUIRE LE RISQUE DE DÉCHARGE ÉLECTRIQUE, NE
DÉMONTEZ PAS L'APPAREIL. IL N'Y A AUCUNE PIÈCE UTILISABLE PAR L'
UTILISATEUR . POUR LES RÉPARATIONS, CONTACTEZ UNIQUEMENT LE PERSONNEL
TECHNIQUE QUALIFIÉ.
Pour éviter tout risque d'électrocution ou d'incendie, ne l'exposez pas à la pluie ou
à l'humidité.

TENSION DANGEREUSE !

Le symbole ci-contre avertit l'utilisateur de la présence d'une
tension non isolée pouvant provoquer un choc électrique.

Ce symbole avertit qu'avant d'utiliser l'appareil, il est nécessaire
de lire attentivement le livret d'instructions.

NOTES IMPORTANTES
 L'utilisation doit être autorisée uniquement aux adultes et aux personnes

responsables, suffisamment informées des dommages dérivant d'une mauvaise
utilisation.

 Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus sous la
surveillance d'un adulte ou s'ils ont été instruits sur la façon d'utiliser l'appareil en
toute sécurité et comprennent les dangers. Les opérations de nettoyage et
d'entretien par l'utilisateur ne doivent pas être effectuées par des enfants à moins
qu'ils n'aient plus de 8 ans et qu'ils opèrent sous surveillance. Gardez l'appareil et
son cordon hors de portée des enfants de moins de 8 ans.

 Les appareils peuvent être utilisés par des personnes aux capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou sans expérience ni connaissances si elles sont
surveillées ou si elles ont reçu des instructions sur l'utilisation en toute sécurité de
l'appareil et ont compris les dangers.

 Les enfants ne doivent pas utiliser l'appareil comme un jeu.
 Ne laissez pas les enfants ou les personnes handicapées utiliser l'appareil sans

surveillance.
 Tenir à l'écart des animaux domestiques.
 N'utilisez jamais l'appareil dans des endroits où le cordon, la fiche et le produit lui-
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même peuvent entrer en contact avec de l'eau ou des surfaces humides. N'utilisez
pas l'appareil à l'extérieur, car la pluie pourrait créer des courts-circuits. Ne touchez
pas l'appareil avec les mains mouillées.

 La température maximale de fonctionnement est de 45 ° C
 Évitez d'installer le lecteur dans les emplacements répertoriés ci-dessous :

- Endroits exposés à la lumière directe du soleil ou à proximité d'équipements
générant de la chaleur, tels que des radiateurs

- Au-dessus d'autres appareils qui peuvent émettre une chaleur excessive
- Endroits obstruant la ventilation ou humides ou poussiéreux
- Environnements soumis à des vibrations continues

 Ne placez pas d'accessoires à flamme nue, tels que des bougies allumées, sur
l'appareil.

 N'essayez pas de réparer ou de travailler sur l'appareil vous-même. Des
interventions incorrectes ou des altérations peuvent annuler la garantie. Si des
pièces sont endommagées ou si un dysfonctionnement est suspecté, arrêtez
immédiatement l'utilisation et consultez un personnel qualifié. Ne plongez jamais
l'appareil dans l'eau ou d'autres liquides. Ne placez pas de bols contenant des
liquides (tels que des vases) sur l'appareil.

 Ne touchez pas l'appareil avec les mains mouillées et ne le placez pas à proximité
d'éviers, de baignoires ou de bols de liquides. N'utilisez le produit que s'il est en
parfait état. Si l'appareil a été immergé dans l'eau ou est endommagé, contactez
uniquement le personnel de service qualifié.

 Le produit ne doit pas être utilisé s'il est tombé ou s'il présente des signes visibles
de dommages.

 L'exposition à des niveaux de volume élevés peut causer des problèmes d'audition,
y compris des dommages permanents. La tendance à la perte auditive varie d'une
personne à l'autre, mais une exposition constante à des niveaux sonores élevés est
nocive pour tout le monde. <Il est recommandé de modérer le niveau du volume.

Contactez uniquement le personnel de service qualifié pour éviter d'annuler la
garantie. Pour toute information ou question, contactez le service d'assistance
technique de New Majestic SpA.

Contenu du colis
1 Enceinte Bluetooth ORION 1 pièce
2 Câble de charge USB-C 1 pièce
3 Câble auxiliaire de 3,5 mm 1 pièce
4 Manuel d'instructions 1 pièce
5 Certificat de garantie 1 pièce
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Description des commandes

1 Touche d'alimentation/TWS
2 Bouton d'éclairage LED (marche/arrêt/choix de l'effet)
3 Microphone
4 Piste précédente / Touche de volume -
5 BoutonM : lecture/pause/sélection de la source
6 Piste suivante / Volume + touche
7 Entrée USB-C pour le chargement
8 Entrée AUX
9 Indicateur LED
10 Entrée USB (pas pour le chargement)
11 Entrée MicroSD
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Chargeur
ORION dispose d'une batterie rechargeable intégrée qui peut être rechargée via le
câble fourni et d'une alimentation DC 5V 1A (non fournie). Avant utilisation, il est
recommandé de charger complètement la batterie.
Pendant la phase de recharge, la LED rouge sera allumée (ORION sera
complètement chargée en 3 heures environ).
Le voyant s'éteint lorsque l'appareil est complètement chargé.

Noter:
 Avertissement de batterie faible : lorsque le haut-parleur est faible, il

commencera périodiquement à émettre un son d'avertissement, veuillez
recharger l'appareil pour reprendre la lecture.

 L'autonomie de la batterie (environ 2 heures avec un volume d'écoute moyen)
peut varier en fonction du volume d'écoute, du type de morceau en cours de
lecture, de l'appareil externe couplé et de l'utilisation ou non des voyants LED
et de la fonction TWS.

 Les temps de charge peuvent varier en fonction de l'état de charge de
l'appareil et des caractéristiques du chargeur de batterie utilisé.

Mode d'emploi
Marche / arrêt
 Appuyez longuement sur la touche d'alimentation pour allumer l'appareil, un

son de confirmation de mise sous tension sera joué.
 Power et maintenez-le enfoncé, l'appareil s'éteint (un son confirmera l'arrêt).

REMARQUE : L'appareil s'éteint automatiquement après environ 5 minutes si
aucun appareil Bluetooth n'est connecté.

Choix de l'effet d'éclairage LED
Après avoir allumé l'appareil, maintenez enfoncé le bouton LED Lights pour
allumer / éteindre les lumières LED. En appuyant brièvement sur le bouton
d'éclairage LED, vous pouvez modifier l'effet de la lumière.

Lecture / Pause / Changer de source
Pendant la lecture de musique, appuyez brièvement sur le bouton M pour mettre
la lecture en pause. Pour reprendre la lecture, appuyez à nouveau sur la touche M.
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Pour changer de source (choix entre Bluetooth / microSD / USB / AUX) appuyez
longuement sur la toucheM.

Fonction Bluetooth
L'appareil prend en charge la lecture de musique via une connexion Bluetooth à
un smartphone ou à un autre appareil Bluetooth compatible.
REMARQUE : La compatibilité avec tous les appareils Bluetooth du marché ne
peut être garantie

Connexion Bluetooth :
 Allumez le haut-parleur et activez la fonction Bluetooth sur le périphérique

externe.
 Recherchez le nom "ORION" sur votre appareil externe et sélectionnez-le

pour le jumeler avec Bluetooth (entrez "0000" si vous y êtes invité).
 Un signal sonore confirmera l'appairage.
 Remarque : une fois les appareils jumelés avec succès, le jumelage Bluetooth

ne sera plus nécessaire et les appareils se connecteront automatiquement.

Répondre à un appel entrant :
Lorsqu'un smartphone est couplé avec le haut-parleur Bluetooth, il sonnera si un
appel entrant est reçu, appuyez sur la touche "M" pour répondre. Pour rejeter un
appel entrant, appuyez deux fois sur la touche "M". Pour mettre fin à l'appel,
appuyez sur la touche "M" pendant un appel.

Fonction TWS ( True Wireless Stereo), pour lire des chansons uniquement en
mode Bluetooth.

Si vous avez deux haut-parleurs ORION, vous pouvez activer la fonction TWS qui
vous permet de coupler deux haut-parleurs ensemble et d'obtenir une lecture
audio en stéréo (les haut-parleurs joueront le même son BT en même temps).
Remarque : Pour utiliser la fonction TWS, les deux enceintes doivent avoir une
distance maximale d'environ 3 mètres l'une de l'autre dans des espaces ouverts.
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Activation de la fonction TWS (comment appairer deux enceintes ORION
ensemble) :
 Assurez-vous que les enceintes ne sont couplées à aucun appareil Bluetooth

externe.
 Allumez les deux haut-parleurs Bluetooth en même temps.
 Appuyez deux fois sur le bouton " Power " d'un haut-parleur pour lancer

l'appairage TWS.
 Lorsque la deuxième enceinte émet un son, l'appairage est réussi et la

fonction TWS est active.
 Activez le Bluetooth sur l'appareil externe, recherchez le nom « ORION » et

sélectionnez -le pour le jumeler avec le Bluetooth.
 Après le jumelage, les haut-parleurs s'apparieront automatiquement s'ils sont

allumés en même temps.

USB/ microSD
Insérez une clé USB / carte microSD (contenant des pistes au format MP3) dans la
fente appropriée après avoir allumé le haut-parleur. La lecture démarre
automatiquement.
Appuyez sur le bouton "Piste suivante" ou "Piste précédente" pour passer à la
piste suivante/précédente.
Appuyez longuement sur la touche "Volume +" ou "Volume -" pour régler le
volume.
Pour changer de source (choix entre Bluetooth / microSD / USB / AUX) appuyez
longuement sur la touche "M".

Fonction AUX
Pour lire de l'audio via AUX-IN, connectez une extrémité du câble dédié à l'entrée
AUX de l'enceinte et l'autre à l'appareil externe. Sélectionnez la bonne source en
appuyant longuement sur la touche "M", puis lancez la lecture directement depuis
l'appareil externe.
REMARQUE : en mode AUX, il n'est pas possible d'accéder à la piste précédente /
suivante avec les touches "Piste suivante +" et "Piste précédente -", mais il est
nécessaire d'effectuer l'opération directement depuis le périphérique externe
connecté.
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Dépannage
Problème Solution

L'appareil ne
s'allume pas.

Appuyez longuement sur la touche d'alimentation pour
allumer l'appareil.
La batterie est faible, laissez l'appareil se recharger
quelques heures.

Pas de
correspondance.

Assurez-vous que l'enceinte est allumée et qu'elle n'est
pas déjà associée à un autre appareil.
S'il y a trop d'appareils Bluetooth allumés à proximité,
éteignez-les pour éviter toute interférence et essayez à
nouveau d'effectuer l'appairage Bluetooth.

Le son est faible
ou déformé.

Vérifiez le volume du haut-parleur et celui de l'appareil
externe et réglez-le à un niveau approprié.
Assurez-vous que le haut-parleur est chargé.

La lecture ne
fonctionne pas
correctement.

La musique est
saccadée

Vérifiez que la distance entre l'enceinte et l'appareil
Bluetooth n'est pas en dehors de la distance de
fonctionnement (10 mètres max ).
Retirez tout obstacle entre l'enceinte et l'appareil
Bluetooth.
Déplacez l'enceinte ou l'appareil Bluetooth pour obtenir
la meilleure réception.
Vérifier l'état de charge de la batterie.

Entretien et maintenance
 Éloignez l'appareil des objets magnétiques, de l'eau et des sources de chaleur.
 Pour nettoyer l'appareil, utilisez un chiffon doux et sec. N'utilisez pas de

produits chimiques qui pourraient l'endommager.
ATTENTION : Ne versez pas d'eau ou d'autres liquides sur l'appareil pendant le
nettoyage. De l'eau pourrait pénétrer dans la fente et endommager le haut-
parleur.
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Spécifications techniques
Version Bluetooth V 5.0
Distance Bluetooth Environ 10 mètres
Batterie intégrée Lithium rechargeable, 2000 mAh
Source de courant DC 5V - 1A (entrée USB-C)
Puissance de sortie
MAXIMALE (RMS)

1 x 4,8 W

Temps de lecture Environ 2 heures à volume moyen
micro SD / USB Systèmes de fichiers pris en charge : FAT32 / ExFAT .

Capacité maximum : 64 Go.
Formats pris en charge
microSD /USB

mp3

Taille de l'appareil 9,4 (L) 20,8 (H) x 9,4 (P) cm
Poids 611 gr.
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BEDIENUNGSANLEITUNG

ORION

BLUETOOTH-LAUTSPRECHER MIT 360° -LED-LEUCHTEN

NewMAJESTIC SpA
Via Rossi Martini, 41
26013 Crema (CR) - Italien
www.newmajestic.com
MADE IN CHINA

Per scaricare il manuale d'istruzioni inquadra il QR code:
To download the instruction manual frame QR code:
Um die Bedienungsanleitung herunterzuladen, scannen Sie den QR-Code:
Pour télécharger le manuel d'instructions, scannez le code QR :
Para descargar el manual de instrucciones, escanee el código QR:
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SICHERHEITSHINWEISE
Für eine sichere Verwendung und um die beste Leistung zu erzielen, lesen Sie
diese Anleitung bitte vor der Verwendung sorgfältig durch.

VORSICHT: ZERLEGEN SIE DAS GERÄT NICHT, UM DAS RISIKO EINES ELEKTRISCHEN
SCHLAGS ZU VERMEIDEN . ES GIBT KEINE VOM BENUTZER VERWENDBAREN TEILE .
WENDEN SIE SICH FÜR REPARATUREN NUR AN QUALIFIZIERTES TECHNISCHES
PERSONAL.
Um die Gefahr eines Stromschlags oder Feuers zu vermeiden, setzen Sie es weder
Regen noch Feuchtigkeit aus.

GEFÄHRLICHE SPANNUNG!

Das nebenstehende Symbol warnt den Benutzer vor nicht
isolierter Spannung, die einen Stromschlag verursachen könnte.

Dieses Symbol weist darauf hin, dass vor der Verwendung des
Geräts die Bedienungsanleitung sorgfältig gelesen werden muss.

WICHTIGE NOTIZEN
 Die Verwendung darf nur volljährigen und verantwortungsbewussten Personen

gestattet werden, die ausreichend über die Schäden bei unsachgemäßer
Verwendung aufgeklärt sind.

 Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren unter Aufsicht eines Erwachsenen
verwendet werden oder wenn sie im sicheren Umgang mit dem Gerät unterwiesen
wurden und die Gefahren verstehen. Reinigungs- und Benutzerwartungsarbeiten
sollten nicht von Kindern durchgeführt werden, es sei denn, sie sind älter als 8
Jahre und werden unter Aufsicht betrieben. Bewahren Sie das Gerät und sein Kabel
außerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

 Die Geräte können von Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen
oder geistigen Fähigkeiten oder ohne Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn
sie beaufsichtigt werden oder eine Unterweisung zum sicheren Umgang mit dem
Gerät erhalten haben und die Gefahren verstanden haben.

 Kinder dürfen das Gerät nicht als Spiel benutzen.
 Lassen Sie Kinder oder behinderte Personen das Gerät nicht ohne Aufsicht

benutzen.
 Von Haustieren fernhalten.
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 Verwenden Sie das Gerät niemals an Orten, an denen das Kabel, der Stecker und
das Produkt selbst mit Wasser oder nassen Oberflächen in Kontakt kommen
können. Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien, da Regen Kurzschlüsse
verursachen könnte. Berühren Sie das Gerät nicht mit nassen Händen.

 Die maximale Betriebstemperatur beträgt 45 °C
 Installieren Sie das Laufwerk nicht an den unten aufgeführten Orten:

- Orte mit direkter Sonneneinstrahlung oder in der Nähe von wärmeerzeugenden
Geräten wie Heizkörpern

- Über anderen Geräten, die übermäßige Hitze abgeben können
- Orte, die die Belüftung behindern oder feucht oder staubig sind
- Umgebungen, die ständigen Vibrationen ausgesetzt sind

 Stellen Sie kein Zubehör mit offenem Feuer, wie z. B. brennende Kerzen, auf das
Gerät.

 Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren oder daran zu arbeiten.
Unsachgemäße Eingriffe oder Manipulationen können zum Erlöschen der Garantie
führen. Wenn Teile beschädigt sind oder eine Fehlfunktion vermutet wird, stellen
Sie die Verwendung sofort ein und wenden Sie sich an qualifiziertes Personal.
Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten. Stellen Sie
keine Schüsseln mit Flüssigkeiten (z. B. Vasen) auf das Gerät.

 Fassen Sie das Gerät nicht mit nassen Händen an und stellen Sie es nicht in die
Nähe von Waschbecken, Wannen oder Schüsseln mit Flüssigkeiten. Verwenden Sie
das Produkt nur in einwandfreiem Zustand. Wenn das Gerät in Wasser getaucht
oder beschädigt wurde, wenden Sie sich nur an qualifiziertes Servicepersonal.

 Das Produkt darf nicht verwendet werden, wenn es heruntergefallen ist oder
sichtbare Schäden aufweist.

 Eine hohe Lautstärke kann Hörprobleme verursachen, einschließlich dauerhafter
Schäden. Die Neigung zu Hörverlust ist von Person zu Person unterschiedlich,
jedoch ist die ständige Belastung durch hohe Lautstärken für jeden schädlich. <Es
wird empfohlen, die Lautstärke zu mäßigen.

Wenden Sie sich nur an qualifiziertes Servicepersonal, um ein Erlöschen der Garantie
zu vermeiden. Wenden Sie sich für Informationen und Fragen an den technischen
Kundendienst von New Majestic SpA.

Packungsinhalt
1 ORION Bluetooth-Lautsprecher 1 Stück
2 USB-C-Ladekabel 1 Stück
3 3,5-mm-AUX-Kabel 1 Stück
4 Bedienungsanleitung 1 Stück
5 Gewährleistungszertifikat 1 Stück
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Beschreibung der Befehle

1 Power / TWS-Taste
2 LED-Leuchten-Taste (EIN / AUS / Effektauswahl)
3 Mikrofon
4 Vorheriger Titel / Lautstärketaste -
5 M-Taste: Wiedergabe / Pause / Quellenauswahl
6 Nächster Titel / Lautstärke + Taste
7 USB-C-Eingang zum Aufladen
8 AUX-Eingang
9 LED-Anzeige
10 USB-Eingang (nicht zum Laden)
11 MicroSD -Eingang
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Ladegerät
ORION verfügt über einen eingebauten Akku, der über das mitgelieferte Kabel und
ein DC 5V 1A-Netzteil (nicht im Lieferumfang enthalten) aufgeladen werden kann.
Vor dem Gebrauch wird empfohlen, den Akku vollständig aufzuladen.
Während der Ladephase leuchtet die rote LED (ORION ist in ca. 3 Stunden
vollständig aufgeladen).
Die Anzeige erlischt, wenn das Gerät vollständig aufgeladen ist.

Notiz:
 Warnung bei schwacher Batterie: Wenn der Lautsprecher schwach ist, gibt er

regelmäßig einen Warnton aus, bitte laden Sie das Gerät auf, um die
Wiedergabe fortzusetzen.

 Die Akkulaufzeit (ca. 2 Stunden bei mittlerer Lautstärke) kann je nach
Hörlautstärke, der Art des wiedergegebenen Songs, dem gekoppelten
externen Gerät und ob die LED-Leuchten und die TWS-Funktion verwendet
werden oder nicht, variieren.

 Die Ladezeiten können je nach Ladezustand des Geräts und den
Eigenschaften des verwendeten Akkuladegeräts variieren.

Gebrauchsanweisung
Einschalten / Ausschalten
 Halten Sie die Ein-/Aus-Taste lange gedrückt, um das Gerät einzuschalten. Es

ertönt ein Einschaltbestätigungston.
 Power - Taste erneut gedrückt, das Gerät schaltet sich aus (ein Ton bestätigt

das Herunterfahren).

HINWEIS : Das Gerät schaltet sich automatisch nach etwa 5 Minuten aus, wenn
kein Bluetooth-Gerät verbunden ist.

Wahl des LED-Lichteffekts
Halten Sie nach dem Einschalten des Geräts die LED-Leuchten-Taste gedrückt, um
die LED-Leuchten ein-/auszuschalten. Durch kurzes Drücken der LED-Lichttaste
können Sie die Wirkung des Lichts verändern.
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Wiedergabe / Pause / Quelle wechseln
Drücken Sie während der Musikwiedergabe kurz die M-Taste, um die Wiedergabe
anzuhalten. Um die Wiedergabe fortzusetzen, drücken Sie erneut die M -Taste.
Um die Quelle zu wechseln (Auswahl zwischen Bluetooth / microSD / USB / AUX),
drücken Sie lange dieM -Taste.

Bluetooth-Funktion
Das Gerät unterstützt die Musikwiedergabe über eine Bluetooth-Verbindung zu
einem Smartphone oder einem anderen kompatiblen Bluetooth-Gerät.
HINWEIS : Die Kompatibilität mit allen Bluetooth-Geräten auf dem Markt kann
nicht garantiert werden

Bluetooth-Verbindung:
 Schalten Sie den Lautsprecher ein und aktivieren Sie die Bluetooth-Funktion

am externen Gerät.
 Suchen Sie auf Ihrem externen Gerät nach dem Namen „ORION“ und wählen

Sie es aus, um es mit Bluetooth zu koppeln (geben Sie „0000“ ein, wenn Sie
dazu aufgefordert werden).

 Ein Audiosignal bestätigt die Kopplung.
 Hinweis: Sobald die Geräte erfolgreich gekoppelt wurden, ist keine Bluetooth-

Kopplung mehr erforderlich und die Geräte verbinden sich automatisch.

Einen eingehenden Anruf annehmen:
Wenn ein Smartphone mit dem Bluetooth-Lautsprecher gekoppelt ist, klingelt es
bei einem eingehenden Anruf, drücken Sie die Taste „M“, um den Anruf
anzunehmen. Um einen eingehenden Anruf abzulehnen, drücken Sie zweimal die
Taste „M“. Um den Anruf zu beenden, drücken Sie während eines Anrufs die Taste
„M“.
TWS-Funktion ( True Wireless Stereo), um Songs nur im Bluetooth-Modus
abzuspielen.

Wenn Sie zwei ORION-Lautsprecher haben, können Sie die TWS-Funktion
aktivieren, die es Ihnen ermöglicht, zwei Lautsprecher miteinander zu koppeln und
eine Audiowiedergabe in Stereo zu erhalten (die Lautsprecher geben gleichzeitig
dasselbe BT-Audio wieder).
Hinweis: Um die TWS-Funktion nutzen zu können, müssen die beiden
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Lautsprecher in offenen Räumen einen maximalen Abstand von etwa 3 Metern
voneinander haben.

Aktivieren der TWS-Funktion (wie man zwei ORION-Lautsprecher miteinander
koppelt):
 Stellen Sie sicher, dass die Lautsprecher nicht mit externen Bluetooth-Geräten

gekoppelt sind.
 Schalten Sie die beiden Bluetooth-Lautsprecher gleichzeitig ein.
 die „ Power “-Taste an einem Lautsprecher, um die TWS-Kopplung einzuleiten.
 Wenn der zweite Lautsprecher einen Ton ausgibt, war die Kopplung

erfolgreich und die TWS-Funktion ist aktiv.
 Aktivieren Sie Bluetooth auf dem externen Gerät, suchen Sie nach dem

Namen „ORION“ und wählen Sie ihn aus, um ihn mit Bluetooth zu koppeln.
 Nach dem Koppeln werden die Lautsprecher automatisch miteinander

gekoppelt, wenn sie gleichzeitig eingeschaltet werden.

USB / microSD- Funktion
nach dem Einschalten des Lautsprechers einen USB-Stick / eine microSD-Karte (mit
Titeln im MP3-Format) in den entsprechenden Steckplatz. Die Wiedergabe startet
automatisch.
Drücken Sie die Schaltfläche „Nächster Titel“ oder „Vorheriger Titel“, um zum
nächsten/vorherigen Titel zu gehen.
Drücken Sie lange die Taste „Lautstärke +“ oder „Lautstärke -“, um die Lautstärke
einzustellen.
Um die Quelle zu wechseln (Auswahl zwischen Bluetooth / microSD / USB / AUX),
drücken Sie lange die Taste „M“.

AUX-Funktion
Um Audio über AUX-IN wiederzugeben, verbinden Sie ein Ende des dedizierten
Kabels mit dem AUX-Eingang des Lautsprechers und das andere mit dem externen
Gerät. Wählen Sie die richtige Quelle aus, indem Sie die Taste „M“ lange drücken,
und starten Sie dann die Wiedergabe direkt vom externen Gerät.
HINWEIS: Im AUX-Modus ist es nicht möglich, mit den Tasten „Nächster Titel
+“ und „Vorheriger Titel -“ zum vorherigen/nächsten Titel zu gehen, aber es ist
notwendig, die Operation direkt vom angeschlossenen externen Gerät aus
auszuführen.
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Fehlerbehebung
Problem Lösung

Das Gerät lässt
sich nicht

einschalten.

Drücken Sie lange auf die Einschalttaste, um das Gerät
einzuschalten.
Der Akku ist schwach, lassen Sie das Gerät einige
Stunden aufladen.

Keine Treffer.

Stellen Sie sicher, dass der Lautsprecher eingeschaltet
und nicht bereits mit einem anderen Gerät gekoppelt
ist.
Wenn zu viele Bluetooth-Geräte in der Nähe
eingeschaltet sind, schalten Sie sie aus, um Störungen zu
vermeiden, und versuchen Sie erneut, die Bluetooth-
Kopplung durchzuführen.

Der Ton ist
schwach oder

verzerrt.

Überprüfen Sie die Lautstärke des Lautsprechers und
des externen Geräts und stellen Sie sie auf einen
geeigneten Pegel ein.
Stellen Sie sicher, dass der Lautsprecher aufgeladen ist.

Die Wiedergabe
funktioniert
nicht richtig.

Die Musik ist
abgehackt

Vergewissern Sie sich, dass der Abstand zwischen dem
Lautsprecher und dem Bluetooth-Gerät nicht außerhalb
der Betriebsreichweite liegt ( maximal 10 Meter ).
Entfernen Sie alle Hindernisse zwischen dem
Lautsprecher und dem Bluetooth-Gerät.
Bewegen Sie den Lautsprecher oder das Bluetooth-
Gerät, um den besten Empfang zu erzielen.
Überprüfen Sie den Ladezustand der Batterie.

Pflege und Wartung
 Halten Sie das Gerät von magnetischen Gegenständen, Wasser und

Wärmequellen fern.
 Verwenden Sie zum Reinigen des Geräts ein weiches, trockenes Tuch.

Verwenden Sie keine Chemikalien, die es beschädigen könnten.
ACHTUNG : Gießen Sie während der Reinigung kein Wasser oder andere
Flüssigkeiten auf das Gerät. Wasser könnte in den Schlitz eindringen und den
Lautsprecher beschädigen.
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Technische Spezifikationen
Bluetooth-Version V 5.0
Bluetooth-Entfernung Etwa 10 m
Eingebaute Batterie Wiederaufladbares Lithium, 2000 mAh
Stromversorgung DC 5 V - 1 A (USB-C-Eingang)
MAXIMALE Ausgangsleistung
(RMS)

1 x 4,8 W

Wiedergabezeit Etwa 2 Stunden bei mittlerer Lautstärke
microSD /USB Unterstützte Dateisysteme : FAT32/ ExFAT .

Kapazität maximal : 64 GB.
Unterstützte Formate
microSD / USB

mp3

Gerätegröße 9,4 (L) 20,8 (H) x 9,4 (T) cm
Gewicht 611 gr.

Batterieentsorgung
Die Entsorgung gebrauchter Batterien muss bei den
entsprechenden getrennten Sammelstellen oder
gemäß den örtlichen Vorschriften erfolgen. Batterien
konform mit der Richtlinie 2013/56 / EG.

- Umweltbeitrag gezahlt, wo fällig - AEE-Registernummer : IT08020000001647
- Ökobeitrag bei Fälligkeit gezahlt - PILE-Registernummer : IT19070P00005533
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